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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Halten Sie das
Werkzeug immer fest
und stabil. Vermeiden
Sie übermäßiges
Biegen oder
Verdrehen des
Sägeblatts, um Bruch
oder Auswurf zu
verhindern.

Always hold the tool
firmly and steadily.
Avoid excessive
bending or twisting of
the saw blade to
prevent breakage or
ejection.

Tenez toujours l'outil
fermement et de
manière stable. Évitez
de plier ou de tordre
excessivement la
lame de scie pour
éviter toute casse ou
éjection.

Tenere sempre lo
strumento saldamente
e stabile. Evitare
piegature o torsioni
eccessive della lama
della sega per evitare
rotture o espulsioni.

Houd het
gereedschap altijd
stevig en stabiel vast.
Vermijd overmatig
buigen of draaien van
het zaagblad om
breuk of uitwerpen te
voorkomen.

Sujete siempre la
herramienta de forma
firme y estable. Evite
doblar o torcer
excesivamente la hoja
de sierra para evitar
roturas o expulsión.

Vždy držte nářadí
pevně a stabilně.
Vyvarujte se
nadměrnému ohýbání
nebo kroucení
pilového kotouče, aby
nedošlo k jeho
zlomení nebo
vymrštění.

Alat uvijek držite
čvrsto i stabilno.
Izbjegavajte
pretjerano savijanje ili
uvijanje lista pile kako
biste spriječili
lomljenje ili
izbacivanje.

Alat uvijek držite
čvrsto i stabilno.
Izbjegavajte
pretjerano savijanje ili
uvijanje lista pile kako
biste spriječili
lomljenje ili
izbacivanje.

Mindig tartsa
szilárdan és stabilan a
szerszámot. Kerülje el
a fűrészlap túlzott
hajlítását vagy
csavarását, hogy
elkerülje a törést vagy
kilökődést.

Beachten Sie die
empfohlene maximale
Drehzahl und die
maximale Schnitttiefe
für das Sägeblatt.
Überlasten Sie das
Werkzeug nicht.

Observe the
recommended
maximum speed and
maximum cutting
depth for the saw
blade. Do not
overload the tool.

Notez la vitesse
maximale
recommandée et la
profondeur de coupe
maximale pour la
lame de scie. Ne
surchargez pas l'outil.

Prendere nota della
velocità massima
consigliata e della
profondità di taglio
massima per la lama
della sega. Non
sovraccaricare lo
strumento.

Let op de aanbevolen
maximale snelheid en
maximale zaagdiepte
voor het zaagblad.
Overbelast het
gereedschap niet.

Tenga en cuenta la
velocidad máxima
recomendada y la
profundidad de corte
máxima para la hoja
de sierra. No
sobrecargue la
herramienta.

Dbejte na
doporučenou
maximální rychlost a
maximální hloubku
řezu pro pilový
kotouč. Nepřetěžujte
nástroj.

Obratite pažnju na
preporučenu najveću
brzinu i najveću
dubinu rezanja za list
pile. Nemojte
preopteretiti alat.

Obratite pažnju na
preporučenu najveću
brzinu i najveću
dubinu rezanja za list
pile. Nemojte
preopteretiti alat.

Vegye figyelembe a
fűrészlap ajánlott
maximális sebességét
és maximális vágási
mélységét. Ne terhelje
túl a szerszámot.

Lagern Sie
Säbelsägeblätter
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und in einer
trockenen Umgebung,
um Beschädigungen
zu vermeiden.

Store reciprocating
saw blades out of the
reach of children and
in a dry environment
to avoid damage.

Conservez les lames
de scie alternative
hors de portée des
enfants et dans un
environnement sec
pour éviter tout
dommage.

Conservare le lame
per sega alternativa
fuori dalla portata dei
bambini e in un
ambiente asciutto per
evitare danni.

Bewaar
reciprozaagbladen
buiten het bereik van
kinderen en in een
droge omgeving om
schade te voorkomen.

Guarde las hojas de
sierra alternativa fuera
del alcance de los
niños y en un
ambiente seco para
evitar daños.

Pilové kotouče s
vratným pohybem
skladujte mimo dosah
dětí a v suchém
prostředí, aby nedošlo
k jejich poškození.

Čuvajte oštrice klipne
pile izvan dohvata
djece i na suhom
mjestu kako biste
izbjegli oštećenja.

Čuvajte oštrice klipne
pile izvan dohvata
djece i na suhom
mjestu kako biste
izbjegli oštećenja.

A károsodás
elkerülése érdekében
a dugattyús
fűrészlapokat
gyermekektől elzárva
és száraz
környezetben tárolja.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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